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D: Glasfaser-Spachtel zum Ausbessern größerer Schadenstellen. Hält auf Metall, Holz, Beton und 
Kunststoff. Untergrund säubern und ggf. bis auf das blanke Metall abschleifen. Benötigte Materialmenge 
mit ca. 2-4% Härter mischen. Dann in gewünschter Schichtstärke auftragen. Verarbeitungszeit 
ca. 7-8 Min. Schleifbar nach ca. 30-40 Min. Optimale Verarbeitungstemperatur bei 15-20°C. 
Angemischte Masse nicht in die Dose zurückgeben. Dose gut verschlossen, kühl und trocken lagern.   
Achtung. Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere 
Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereit- 
halten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberfl ächen, Funken, 
offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nur im Freien oder in 
gut belüfteten Räumen verwenden. Schutzhandschuhe / Augenschutz tragen. Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. An einem gut belüfteten 
Ort aufbewahren. Kühl halten. Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den regionalen 
Vorschriften. Imp.: MOTIP DUPLI AG, Allmendstraße 30, CH-8320 Fehraltorf, Tel. +41 44 908 38 40.
F: Le mastic de montage convient pour de nombreuses applications ; pour coller, lier, souder, ou 
pour combler les trous et les dommages. Le support doit être propre et rugueux. Mélanger la quantite 
nécessaire de mastic avec 2 à 4 % de durcisseur puis l‘appliquer sur la zone à traiter. Délai d‘utilisation 
: env. 7 à 8 min. Ponçable après 30 à 40 min. Application idéale à une température de 15 à 20°C. Ne 
pas remettre le mélange résiduel dans le pot. Bien refermer le pot, et stocker dans un endroit frais et 
sec. Attention. Liquide et vapeurs infl ammables. Provoque une irritation cutanée.  Provoque 
une sévère irritation des yeux.  En cas de consultation d‘un médecin, garder à disposition 
le récipient ou l‘étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des 
surfaces chaudes, des étincelles, des fl ammes nues et de toute autre source d’infl ammation. Ne 
pas fumer. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Porter des gants de 
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protection / un équipement de protection des yeux. Si l‘irritation oculaire persiste: consulter 
un médecin. Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. Éliminer le contenu / 
récipient conformément à la réglementation nationale.
I: Stucco con fi bre di vetroresina altamente tixotropico multiuso. Ideale per riparare e riempire 
superfi ci medio-grandi su metallo anche zincato, calcestruzzo, legno e plastica. Ottimo ancoraggio 
e carteggiabilità. Carteggiare eliminando residui di ruggine, pulire e sgrassare. Miscelare lo stucco 
necessario con ca. 2-4% di catalizzatore. Applicare e lavorare entro 7-8 min. Carteggiabile dopo ca. 30-
40 min. Se necessario rifi nire con Stucco Fine o fondo spray prima di verniciare. Attenzione. Liquido 
e vapori infi ammabili. Provoca irritazione cutanea. Provoca grave irritazione oculare. In caso 
di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l‘etichetta del prodotto. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Tenere lontano da fonti di calore, superfi ci calde, 
scintille, fi amme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. Utilizzare soltanto all‘aperto o in 
luogo ben ventilato. Indossare guanti di protezione / occhiali di protezione. Se l‘irritazione degli 
occhi persiste, consultare un medico. Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Smaltire il 
prodotto / recipiente in conformità con le disposizioni regionali.
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H242 Erwärmung kann Brand verursachen. H317 Kann allergi-
sche Hautreaktionen verursachen. H319 Verursacht schwere
Augenreizung. H400 Sehr giftig für Wasserorganismen.
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ACHTUNG
ATTENTION
ATTENTION 
WAARSCHUWING
UWAGA - POZOR
POZORNOST - PAŽNJA

H242 Ogrzanie może spowodować pożar. H317 Może po-
wodować reakcję alergiczną skóry. H319 Działa drażniąco
na oczy. H400 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.

H242 Peut s’en�ammer sous l’e�et de la chaleur. H317 Peut pro-
voquer une allergie cutanée. H319 Provoque une sévère irrita-
tion des yeux. H400 Très toxique pour les organismes aquatiques.

H242 Heating may cause a �re. H317 May cause an allergic
skin reaction. H319 Causes serious eye irritation. H400 Very
toxic to aquatic life.

H242 Brandgevaar bij verwarming. H317 Kan een allergische
huidreactie veroorzaken. H319 Veroorzaakt ernstige oogirri-
tatie. H400 Zeer giftig voor in het water levende organismen.

H242 Zahrievanie môže spôsobiť požiar. H317 Môže vyvolať
alergickú kožnú reakciu. H319 Spôsobuje vážne podráždenie
očí. H400 Veľmi toxický pre vodné organizmy.80707

H242 Zagrijavanje može uzrokovati požar. H317 Može uzro-
kovati alergijsku reakciju kože H319 Uzrokuje jako nadraživa-
nje oka. H400 Vrlo otrovno za vodeni okoliš

H242 Zagrevanje može da dovede do požara. H317 Može da
izazove alergijske reakcije na koži. H319 Dovodi do jake irita-
cije oka. H400 Veoma toksično po živi svet u vodi.


